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P R A E F A T I O * 

Severi Alexandrini1 progymnasmata quae in libris manu scriptis 
exstant omnia numquam omnino edita sunt. Eis enim, quae cuncta 

' Lectorem Severophilum moneo ut ei semper praesto sit ad hanc editio-
nem explanandam liber cuius titulus est I Progimnasmi di Severo di Alessandria 
(Severo di Antiochia?). Introducane, traducane e commento (Berolini-Novi Eboraci, W . de 
Gruyter, 2009), quem nuperrime vulgavi, discípulo meo, Ioanne-Luca Ventrella, 
adiutore, in collectione quae Sammlung wissenschaftlicher Commentare inscribitur. 

1 Auctor quis fuerit, ipse disputavi in Amato/Ventrel la, Progimnasmi, op. 
laud., cap. I, ubi pro Severo ilio (aa. CDLVi-DXXXViii) patriarcha Anthiochiae 
dixi, opinioni repugnans viri docti Otmari Schissel, cui in opusculo quod 
inscribitur «Severus von Alexandreia. Ein verschollener griechischer Schriftstel-
ler des IV. Jahrhunderts n. Chr.» (in Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher VIII, 
1929/1930, pp. 1-13 : 2 -3) manifestum videtur Severum nostrum eundem esse ac 
Libanii dicipulum, adversus quem rhetor Antiochenus orationem scripsit num. 
LVII Foerster (Κατά Σευήρου), quippe cum is, duobus annis postquam admissus 
erat, oratoria studia deseruisset, quo citius ad cursum forensem accederet 
deinceps in Aegypto et in urbe Constantinopolitana (vide praes. §§ 3 - 9 = IV, 
p. 151, 14-153, 8 Foerster). Hue accedit quod non raro Severi progymnasmata 
una cum Libanii progymnasmatibus in libris manu scriptis tradita sunt immo 
vero Antiocheno ipsi aliquando falso tributa (quod praes. ad ethopoeias num. 9 
et 10 pertinet). Quominus tamen idem Libanii discipulus sit, praeterea obstant 
clausulae in verborum ambitu concludendo a Severo electae, quae ab eis, quas 
Libanius adhibuit, multum remotae sunt (vide ad rem M. Steinrück, «Ethos et 
rythme dans les éthopées de Sévère d'Alexandrie», in ΗΘΟΠΟΙΙΑ. 'La représenta-
tion de caractères entre fiction scolaire et réalité vivante à l'époque impériale et tardive, edd. E. 
Amato et J . Schamp, Salerai 2005, pp. 156-162, praes. 162; de clausulis Libania-
nis et Severianis, cf. W . Hörandner, Oer Prosarhythmus in der rhetorischen Literatur der 
Byzantiner, Vindobonae 1981, pp. 54 -60 et 68-71) , neenon hiatus vitandi Studium 
maius quam Libanianum (qua de re, cf. H . von Rohden, De mundi miraculis 
quaestiones seledae, diss., Bonnae 1875, pp. 39-41 ; J . Markowski, De Libanio Socratis 
defensore, diss., Vratislaviae 1910, pp. 176-177; G. Pietsch, De Choriao Patrocli 
declamationis audore, diss., Vratislaviae 1910, pp. 48-67) . Antea vir doctus I. A. 
Fabricius (Bibliotheca Graeca [...], curante G. Chr. Harles, VI, Hamburgi 17982, 
p. 53) Severum sophistam progymnasmatum auetorem opinatus est eundem 
habendum esse ac consulem ordinarium a. CDLXX Messium Phoebum Severum, 
cuius mentionem fecit Photius in Bibl. cod. 242: vixit sub imperatore Anthemio 
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(aa. CDLXVII-CDLXXIl) necnon in Alexandria vitam transegit in otio, «philoso-
phans - ut e Su(i)dae loco (Σ 182) constare possumus - cum larga variorum 
librorum copia viros autem doctrina praestantes, si quis alius, ad se facile 
pertrahere norat» (de hoc viro, qui inscriptionibus testibus praefectus Urbi ac 
patricius fuit necnon ad harenam amphitheatri Flavii reficiendam contulit, vide 
O. Seeck, s.v. «Severas» [η. 43], in RE il A/2, 1923, coli. 2006-2007; J. R. 
Martindale, in The Prosopography of the Later Roman Empire, II, Cantabrigiae 1980, 
pp. 1005-1006; D. Henning, «Messius Phoebus Severus und die Chronologie 
der praefecti Urbi unter Kaiser Anthemius (467-472)», in ZPE CVIII, 1995, 
pp. 145-158, praes. 147-152; eund. , Périclitons respublica. Kaiser und Eliten in der Krise 
des Westromischen Reiches 454/5-496 n. Chr., Stuttgartiae 1999, pp . 88-90, 160, 169-
169). 

Utcumque se habent ista (denique enim utrum noster Severus idem ac Se-
verus ille Libanii discipulus fuerit an Severus ille Anthemii aetate consul 
Ordinarius, non magis diiudicare ausim quam Schissel ipse), esse sane Severum 
nostrum sophistam declamantem ea aetate, qua tertia quae nunc dicitur ars 
sophistarum floruit, usu patet formarum, praepositionum vocabulorumque, 
quae ex posteriorum scriptorum dictione sumpta sunt vel omnino novicia. 
Exempla selecta enumero haecce: 1) narr. 4 (inscr. et 1. 6): Αρίωνα pro Άρίονα 
(cf. Eutecn. V, 16, 20 Papathomopoulos; Choric. op. 8, 8 Foerster-Richtsteig; 
etc.); 2) ethop. 3 (1. 8-9): ετπκουφίζειν τοΰ δυστυχήματος solus (nam Them. 
or. 16, 19 [212C] δυστυχήματα εττεκούφισεν habet); 3) ethop. 4 (1. 17): 
εναττοστάζειν (alterum exemplum in Lib. deci. 4, 1, 1 Foerster invenitur 
tantum; deinde in Phot., Β ibi. cod. 128 [96b, 2] et Theod. Best., Laud. s. Euphem. 
12, 80 Halkin); 4) ethop. 5 (1. 14): άττορεΐν ττρός + acc. (cf. Κ. Mistakis, The 
Language of Romanos the Melodist, Monaci 1967, p. 118, § 226); 5) e thop. 7 (1. 5): 
τταρά + acc. ad rogatum ubi respondens (cf. F. Boulenger, Essai critique sur la 
syntaxe de lEmpereur Julien, Parisiis 1922, p. 98; vide etiam app. ad 1.); 6) ethop. 10 
(1. 13): προέρχομαι, i.e. "producor", "nascor" (cf. Olympiod. 1'/Plat. 1; Geop. 
XIV, 22, 6). Hue accedit quod Severus vocabula vel iuncturas ad verborum 
structuram pertinentes aliquot adhibet quae tantum apud scriptores christianos 
inveniuntur vel ad res Christianas attinent: 1) ethop. 2 (1. 3): ετπσφραγίζειν act. 
+ διά (cf. Mart. Polyc. 1, 1, 2-3 Musurillo; [Cyrill.] Mystag. 5, 18, 7 Paris-
Piedagnel; Eliam[?] in Cat. 124, 19-20 Busse [auctorem verisimile christianum 
esse suspicatus est L. G. Westerink, Introduction, in L. G. W., J. Trouillard et A. 
Ph. Segonds, edd., Prolégomènes à la philosophie de Platon, Parisiis 1990, p. XXXVI]); 2) 
ethop. 4 (inscr.): συγγεύομαι (alterum litterarum exemplum in Epiph. ep. ad 
Eus. p. 206, 20 Holl tantum invenitur); 3) ethop. 7 (1. 15): άττωθησάμην pro 
άττεωσάμην vel άττωσάμην (alterum invenitur litterarum exemplum 
ap. Macar. Monog. III, 8, 4 et 26, 10 Goulet tantum; nam D. C. XXXVIII, 28, 5 
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primus et ultimus in opere ilio quod Rhetores Graeci inscribitur Chr. 
Walzius vir de Graecis rhetoribus optime meritus edidit a. 
MDCCCXXXII p. Chr. η.2, desunt ethopoeiae duae, quarum altera 
falso inter Libanii ethopoeias usque ad annum MCMXXXV iacuit3, 
altera a me ipso inventa editaque est duos iam abhinc annos4. Quam 
ob rem ipse, cum sophistae Alexandrini memoriam fere oblitteratam 

nunc άττώσΐ] editur ; de re, vide E. Amato, «Notereile critico-testuali ai Progim-
nasma ài Severo Alessandrino», in^4CLXXIV, 2005, pp. 189-194: 193); 4) ethop. 4 
(1. 18): νόμον άγατταν (cf. LXX Ps. 118, 97, 113, 127; 119, 163; etc.; locis ex 
quibus iunctura ista litterarum monumenta Christiana pervasit omnia praeter 
lui. C. Gal. fr. 58, 2 et 72, 5 Masaracchia, a Cyrillo tamen Alexandrino tradita; 5) 
ethop. 7 (1. 3): οίκτ(ε)ίρομαι med. + acc. (cf., e.g., Bas. PG LXXXV, col. 152, 41; 
Theodoret. Comm. in Is. 7, 782 Guinot; PG LXXX, col. 645, 7); 6) ethop. 5 (inscr.): 
μορφήν άρνεΐσθαι (cf. Iustinian. C. monoph. 93 [de Apollinario Manichaeoque]; 
Sophron. Narr, miracul. ss. Cyri et Joannis 36, 6 Fernández-Marcos; deinde Theod. 
Stud. ep. 259, 19 Fatouros). 

2 Vide infra, pp. xxi et XLI-XLVII . 
3 De ethopoeia Libaniana num. 26 Foerster (= Sev. ethop. 10) agitur. 

Primus Severo earn adsignavit sine argumentis certis O. Schissel, «Rhetorische 
Progymnasmatik der Byzantiner», in Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher XI, 1934-
1935, pp. 1-10: 6 n. 1, repugnans opinioni viri docti Κ. Orinsky, qui vero in 
disser tat ione sua De Nicolai Myrensis et Ubanti quae ferunturprogymnasmatis (Vratislavi-
ae 1920) pro Nicoiao Myrensi dixerat (cf. E. Richtsteig, cens, in Byzantinisch-
Neugriechische Jahrbücher II, 1921, p. 209); secuti sunt H. Hunger, Oie hochsprachliche 
profane 'Literatur der Byzantiner, I, M o n a c i 1978, p . 109 et C h r . H e u s c h , Oie Achilles-
Ethopoiie des Codex Salmasianus. Untersuchungen zu einer spätlateinischen Versdeklamation, 
Paderbornae 1997, p. 35; cf. etiam J. Glettner, «Severos von Alexandreia. Ein 
verschollener griechischer Schriftsteller des IV. Jahrhunderts n. Chr. III», in 
Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher IX, 1930/1931 et 1931/1932, pp. 96-103: 100-
101. Argumenta firmiora stabilioraque adtulerunt deinceps Hörandner, Der 
Prosarhythmus, op. laud., p. 69 et E. Amato, «L'autore dell'eùvoùxos ερών (Ps.-
Lib., ethop. 26 Foerster) ed il più antico frammento in prosa di etopea d'autore», 
in Approches de la Troisième Sophistique. Hommages à Jacques Schamp, ed. E. A m a t o 
(adiuvantibus A. Roduit et M. Steinrück), Bruxellis 2006, pp. 363-377: 367-369. 

4 Vide E. Amato, «An Unpublished Ethopoea of Severus of Alexandria», in 
GRBS XL vi, 2006, pp. 63-72: de ethopoeia in hac editione num. 8 agitur. Severo 
sane confuse tribuitur Tiberii rhetoris libellus ille qui De figuris Demosthenicis 
inscr ib i tur a Berna rdo de M o n t f a u c o n (Bibliotheca bibliothecarum manuscriptorum nova, 
Parisiis 1739, p. 772). 
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iacere animadvertissem5, Severi parandae editioni operam dedi, ad 
hoc me maxime hortantibus magistro meo dilectissimo Iacobo 
Schamp atque discipulis meis qui seminarium philologicum in 
Universitate Friburgensi Helvetiorum a. MMVI habitum celebra-
verunt. 

Severi progymnasmatum corpus, sicut scriptorum progym-
nasmaticorum Graecorum corpora cetera, e variis capitibus (fabula, 
narratio, chria, sententia, confirmatio, refutatio, locus communis, 
laus, comparatio, ethopoeia, descriptio, thesis, legis actio) a principio 
constare verisimillimum est. Quorum capitum quidem Alexandrini 
narrationes tantum atque ethopoeiae traditae sunt. Cum nullus liber 
manu scriptus Severi haec tota praeexercitamenta servaverit (corpus 
paene omne servant codices Matritensis Gr. 4636 et Ambrosianus 
Gr. 409 tantum) atque haud raro in singulis capitibus nonnulla pro-
gymnasmata absint, perutile ac idoneum mihi videtur in libris manu 
scriptis recensendis necnon in eorum cognatione auctoritateque 
restituenda distincte de narrationibus et ethopoeiis hoc ordine 
disputare. 

I. Narrationes 

In secundo loco post fabulam et ante chriam descripta6, narrationis 
(Gr. διηγήματος) plurima testimonia exstant (narrationes nonnullas 

5 Severus sophista omnino abest non solum in ilio léxico linguae Graecae 
diligentissimo atque accuratissimo quod viri docti H. G. Liddell, R. Scott et St. 
Jones confecerunt (Oxonii 19409; supplem. 1996), sed etiam in ilio novissimo 
quod inscribitur Dicáonario Griego-Español (dir. Fr. R. Adrados, Matriti 1980-) . 
Praeterea, ab Albino Lesky viro de Graecarum litterarum historia optime 
merito neglectus, ipse sophista sero tantum in Reahncykhpädie inclusus est (cf. Κ. 
Gerth, s.v. «Severos von Alexandreia», in RE Suppl. vm, 1956, coli. 715-718). 

6 De singulorum progymnasmatum ordine ac ratione, vide Η. Lausberg, 
Handbuch der literarischen Rhetorik — Eine Grundlegung der Eiteraturwissenschaft, Monaci 
1960, §§ 1106-1139 atque K. Berger, Formgeschichte des Neuen Testaments, Heidelber-
gi 1984, pp. 80-93; cf. etiam G. Reichel, Quaestionesprogymnasmaticae, diss., Lipsiae 
1909, pp. 46-114; Β. Schouler, Ea tradition hellénique che^Eibanios, I, Parisiis 1984, 
pp. 53-133; A. Pignani, Niceforo Basilace. Erogimnasmi e Monodie, Neapoli 1983, 



P R A E F A T I O XI 

Aphthonius, Libanius, Nicolaus Myrensis, Ioannes Doxapatres, 
Nicephorus Basilaca, Georgius Pachymeres, ut aliquot tantum 
scriptores progymnasmatum commemorem, nobis praebent). 

Severi sophistae narrationes sex, quarum omnes, ut Aphthonii 
verbis utar7, δραματικαί - praeter unam ίστορικήν (narr. num. 4) 
- atque adseverativae rectaeque (i.e. όρθαί άποφαντικαί), traditae 
sunt haecce: 

1. Tò κατά τό ιόν; 
2. Tò κατά τον Ύάκινθον; 
3. Tò κατά <τόν> Νάρκισσον; 
4. Tò κατά τον Αρίωνα; 
5. Tò κατά τον Ίκαρον; 
6. Tò κατά τον ~Ωτος καί Έφιάλτην. 

Hune ordinem, quem iam pro vulgato tenere potes, omnes Severi 
libri manu scripti servaverunt. Quod contra ad narrationum capitis 
dispositionem attinet, hoc ipse suspicatus sum cursu nixus rhetorico 
bene disposito scriptorum progymnasmaticorum Graecorum, qui 
διήγημα ante ήθοποιΐαν ponunt. In codice Matritensi sicut in 
Ambrosiano narrationes autem ethopoeiis postscriptae sunt8, quod 
manifesto usitatum ordinem (testibus e.g. Libanii et Nicephori 
Basilacae corporibus) perturbât. 

pp. 13-31; H. Cichocka, «Progymnasma as a Literary Form», in SIFC X, 1992, 
p p . 991-1000 ; R . W e b b , The prog/mnasmata' as practice, in Y . L e e T o o (ed.), Educa-
tion in Greek and Roman Antiquity, L u g d u n i B a t a v o r u m - Bos ton iae - C o l o n i a e 2001, 
pp. 289-316; M. Kraus, s.v. «Progymnasmata, gymnasmata», in Historisches 
Wörterbuch der Rhetorik VII, Darmstadii 2005, coli. 159-167. 

7 Ad narrationis progymnasmaticae antiquorum Graecorum rhetorum de-
finitionem ac descriptionem (qua de re, cf. Amato/Ventrella, Progimnasmi, op. 
laud., cap. II.l.l), vide imprimis Aphthon., progymn. 2 (pp. 113-114 Patillon) et 
Ps.-Hermog,,progymn. 2 (pp. 183-185 Patillon), sed etiam Nicol., progymn. pp. 11, 
11-17, 13 Feiten. 

8 Re vera codex Matritensis ethopoeiam num. 2 (quae deest in B) post nar-
rationes transcripsit. 
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CODICES9. Librorum ad scholarum usum exempla praecipua, narra-
tionum Severi codices - quorum exemplis luce impressis uti mihi 
licuit omnium, praeter Β quem ipse in bibliotheca Ambrosiana 
contuli - exstant hi: 

A. M a t r i t e n s i s G r . 4636 (N-115)10, misc., chart, (mm. 198 χ 
150), XV saec. med. vel ex., ff. II + 263 comprehensus, scripta se-
lecta rhetorum ac oratorum (quorum Aelius Aristides, Libanius 
et Choricius Gazaeus) continens. Compositus atque ex parte e-
xaratus a Constantino Lascari aetate provecto11, qui civitati Mes-
sanensi donavit, codex in possessionem venit Ducae de Uceda a. 
1690. Severi narrationes omnes, quibus praecedunt ethopoeiae 
num. 3.4.5.9 (ff. 210-212r), in ff. 212-213v exstant; sequitur in 
eodem folio ethopoeia num. 2. 

B. M e d i o l a n e n s i s A m b r o s i a n u s G r . 409 (G 69 sup.)12, 
misc., chart, (mm. 297 χ 215), aa. MCDLIV-MCDLXIII, ff. II + 345, 
Aeschinis, Aelii Aristidis, Themistii, Iuliani nonnulla complec-

9 Codicum notas crassioribus litteris impressas primus praescripsi. 
10 Codicem diligenter descripserunt G. de Andrés, Catâhgo de los códices griegos 

de L· Biblioteca Naáonal, Matriti 1987, pp. 169-174 et A. Bravo García, «El Matriten-
sis BN 4636 (Ν 115), ff. 109-119v del Ion platónico: un estudio codicológico, 
paleogràfico y crítico I: notas de codicologia», in Avista del Colegio Universitario de 
Ciudad Real. Cuaderno de Fikikigía II, 1983, pp . 3-43; id., «El Matritensis B N 4636 (N 
115), ff. 109-119v del Ion platónico: un estudio codicológico, paleogràfico y 
crítico II: notas de paleografía», in FaventiaNlll, 1984, pp. 33-78. 

11 Quod ex inscriptione in f. 191v apposita deduci potest: Κωνσταντίνος ò 
Λάσκαρίζ καί ταύτην έξέγραψε λυγρώ εττί γήραοζ ούδω. Voluminis vero 
inscriptio (f. 1) exhibet adnotatiunculam hanc: Κωνσταντίνου τοΰ Λασκάρεωζ 
KÓTTOS καί κτήμα, ενταύθα ττάμττολα περιέχεται καί παλαιών καί νέων 
λογίων άνδρών των καθ' ήμάζ γενομένων έτπτάφιοι τε πλείστοι καί 
μονωδίαι. De Constantino, vide Τ. Martínez Manzano, Konstantinos Faskaris 
Humanist - Philologe - Fehrer- Kopist, H a m b u r g i 1994, praes. pp . 296-297 et p. 346. 

12 Quod ad enarrationem codicis attinet, vide E. Martini - D. Bassi, Catalo-
gus codicum graecorum Bibliothecae Ambrosianae, I, Mediolani 1 9 0 6 , pp. 4 0 9 - 4 1 1 . Ad 
temporum notationem, cf. etiam H. Schenkl, Beiträge ^»r Textgeschichte der Reden des 
Themistios, Vindobonae 1919, p. 61. 
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tens. Fuit olim Ioannis Doceiani13, qui ex parte codicem ipse 
transcripsit, deinde in collectionem Ioannis Vicentii Pinelli per-
venit. Severi narrationes omnes continet, quae ff. 317v-318 oc-
cupant; praecedunt ethopoeiae num. 3.4.9.5 (ff. 316v-317v). 

C. V a t i c a n u s G r . 90014, misc., chart., ff. I + 218 (mm. 250 χ 
175 vel 190 χ 130), nonnulla Aphthonii, Hermogenis, Nicolai 
Myrensis, Aelii Aristidis continens. Folia Severi narrationes 
omnes complectentia (ff. 209r-v), quae mutila narrationis num. 
1 exordio sunt (inc. τη βοΐ νέμεσθαι), saec. XIV in. tribuenda. 
Fuit olim ut videtur Manuelis Bullotes15, deinde Bartholomaei 
de Columnis Chii16. Usus est Laurentius Alexander Zacagnius 
Vat. Bibl. praefectus, teste inscriptione in f. 209 apposita: «Hae 
narrationes diversis verbis eadem fere continent quae in Libanii 
narationibus de eisdem rebus ab Allatio editis habent»17. 

D. V a t i c a n u s G r . 18 9118, misc., chart, (mm. 215 χ 150), ff. 116 
constans, ad saec. XIII vel XIV referendus, tribus saltern manibus 

13 De libris manu scriptis a Doceiano exaratis, vide M. Vogel - V. Gardt-
hausen, Die griechischen Schreiber des Mittelalters und der Renaissance, Lipsiae 1909, 
pp. 169-170 una cum Ch. G. Patrinelis, «"Ελληνες κωδικογράφοι των χρόνων 
τήζ άναγεννήσεωζ», in Έίτετηρίς του Μεσαιωνικού Αρχείου VIII-IX, 1958-
1959, pp. 63-125: 79. 

14 In enarrationem codicis, vide P. Schreiner, Bibliothecae Apostolicae Vaticanae 
Codices manu scripti recensiti. Codices Vaticani Graeci. Codices 867—932, In Biliotheca 
Vaticana 1988, pp. 82-87 

15 Quod intellegi potest ex inscriptione f. 215v. De hoc scriba, vide Vogel-
Gardthausen, Die griechischen Schreiber, op. laud., p. 275 atque E. Trapp, Proso-
pographisches Lexikon der Palaiologen^eit, II, Vindobonae 1977, s.v. (n. 3087). 

16 Vide notam in f. 8V appositam. De hoc possessore, vide A. Campana, 
«Chi era lo s tampatore Bartolomeo de Columnis», in Studi e ricerche sulla storia della 
stampa del Quattrocento, Mediolani 1942, pp. 1-32. 

17 Q u a m in rem, cf. J. Bignami-Odier, La Bibliothèque Vaticane de Sixte IV à Pie 
XI, In Civitate Vaticana 1973, index; P. Canart, Les Vaticanigraeà 1487-1962, In 
Civitate Vaticana 1979, p. 92, n. 46. 

18 Codicem diligenter descripsit P. Canart, Bibliothecae Apostolicae Vaticanae Co-
dices manu scripti recensiti. Codices Vaticani Graeci. Codices 1475—1962, In Bibliotheca 
Vaticana 1970, pp. 520-528. Vide etiam P. Schreiner, Geträumte Topographie: Isidor 
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confectus. Fuit olim cardinalis Isidori Rutheni. Severi continet 
narrationem num. 4 tantum (f. 33v-34). 

E. P a r i s i n u s Gr . 3 115 19, misc., chart., pp.90 comprehens., 
saec. XVII, manu Emmerici Bigot. Severi narrationes omnes in 
pp. 19-21 exstant; praecedunt ethopoeiae num. 3.4.9.5 (pp. 15-
19). 

Horum tantum Matritensis A et Ambrosianus Β recensiti et adhibiti 
sunt a superioribus editoribus. Iam videamus, quae intercedat ratio 
inter codices. 

CODICVM COGNATIO ET IN NARRATIONIBVS RESTITVENDIS AVC-
TORITAS. Ex exitu collationis deducere potes omnium librorum 
manu scriptorum unum fuisse deperditum archetypum ω, e quo 
fluxerunt a, supposita communis stirps pro Matritensi A et Ambro-
siano Β inter se artiore affinitate coniunctis, et β, supposita commu-
nis stirps pro C D multis auctis coniecturis eruditis. 

In prima classe quidem codex A, quem Iacobsius eiusdem vel mi-
noris momenti ac Β aestimat, sane hoc maioris pretii videtur. In narra-
tionum textu constituendo igitur Matritensis plus Ambrosiano valet. 

Etenim Ambrosianus Β exhibet pro Matritensi A lectiones sin-
gulares hasce: p. 357.5 γεγονός] -ώς; 538.20 (tit.) ιστορικόν post 
Αρίωνα add.; 538.25 άναβάλετό; 538.26 την ναύν; 539.2-3 
φύσαντος] φήσαντος; 539.8 διατήξαντος om. Harum duae tantum 
(538.20 [tit.] ιστορικόν; 538.26 την ναύν) - una cum έρώμενος 
(538.13 e 15) pro quo codex Α ερωμένος tradit - reperiri potest in 
C, qui vice versa lectiones singulares haud paucas exhibet: 537.8 δι' 
αύτήν] δι' αυτόν; 537.11 άνθεσι] άστράσι; 537.11 της κόρης] τοΟ 
βίου; 537.12 γέγονεν ή γυνή] γέγονε της γυναικής; 537.16 
έραστήν] έργαστήν; 538.10 πηγήν] την γήν; 538.14 πηγήν] γήν; 
538.21-22 προς κιθάρας ήσκεΐτο τέχνην] προσκιθαρήσαιτο καί 
τέχνην; 538.25 μουσικής] τέχνης; 538.27 έκριφθέντα] άφικόμενον; 

von Kiev, ein unbekanntes Kloster und die Justiniansäule Beginn des 15. Jahrhunderts im Val 
gr. 1891, in Mélanges Gilbert Dagron, Parisiis 2002, pp. 553-560. 

19 Pro codicis notitia, vide H . Omont , Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la 
Bibliothèque de Pans et des Départements, III, Parisiis 1888, p . 109. 
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538.28 τον om.; 538.29 έξέσωσε] διέσωσε; 538.29 σχήματος] 
ιστάμενος; 539.1 (tit.) Ίκαρον] Ίκάριον; 539.2 Δαιδάλου] 
Δαίδαλος; 539.5 πτηνού] πόθου; 539.8 άπώλετο] κατέρχετο; 
539.8-9 διατήξαντος] συντήξαντος; 539.9 κάντεΟθεν] καί πεσών; 
539.12 Άλωέως; 539.16 δε επί] δ' επί; 539.16 ένί κεραυνφ] 
σκεπτφ. Liber Α autem cum C consentit in duobus locis tantum: 
537.5 γεγονός; 539.2-3 φύσαντος. 

Incertum est quo loco D unam tantum narrationem complec-
tens disponendus sit. Sed tarnen, quod codex ter saltern cum C 
consentit (538.26 την ναΟν; 538.27 άφικόμενον; 538.28 διέσωσε), 
facile deduci potest eum, multis auctum coniecturis20, familiae 
eiusdem esse atque Vaticanus C. Quod ad Vaticanum D attinet, 
lectiones singulares haud paucas praebet: 538.20 (tit.) τον 
Μεθυμναΐον post Αρίωνα add.; 538.21-22 προς κιθάρας ήσκεΐτο 
τέχνην] προς κιθαρίζειν τέχνην έκέκτατο; 538.22 δε τυράννω 
om.; 538.25 άνεβάλετό τι της μουσικής] άνελάβετο τι μέλος 
έπιθανάτιον; 538.25 τις post δελφίν add.; 538.27 τον om.; 538.28 
παρά] περί; 538.29 σχήματος] όχούμενος. Pro codice C autem 
(sicut pro Β) Vaticanus D (una cum A) verbum ιστορικόν (538.20 
[tit.]) omittit. Consentit cum Β C contra A in 538.26, ubi τήν ναΟν 
pro τή νη'ι traditur. 

Nullius momenti denique Parisinus E, qui Severi narrationes 
continet a libro Β sane descriptas et quibusdam auctas erroribus. 

Quae omnia de codicum cognatione hucusque indagavi et disse-
rui uno conspectu proponere atque adumbrare licet. Itaque hinc 
stemma codicum potest effici tale: 

20 Quarum unam saltem graviorem - ingenii ut videtur eruditorum monu-
mentum - mihi liceat enumerare: in narr. num. 4 (1. 4) codex D lectionem τι 
μέλοζ ετπθανάτιον pro τι τήζ μουσικής ceterorum librorum manu scriptorum 
praebet. Iunctura μέλοζ ετπθανάτιον, quae sane Arionis naeniam significet, in 
Arionis narrationibus tantum Ioannis Tzetzae (CM I, 403-404: [αίτεΐ...] καί 
κιθαρίσαι / μέλοζ ετπθανάτιον) atque Theodori Hexapterygi (progymn. 2, 23 
Hörandner: [αιτείται...] καί μέλοζ αδειν ετπθανάτιον) invenitur. 
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Si Parisinum E excipes, cum is apographon sit, libri manu scripti qui 
supersunt omnes magni momenti sunt ad Severi textum resti-
tuendum, quam ob rem eorum variae lectiones omnes in apparatu 
indicandae erunt. Quae cum ita sint, maximam ipse in verbis eligen-
dis a codicibus traditis prudentiam esse adhibendam duxi, unoquo-
que in loco lectionem praeferens quam scriptoris necnon sui tempo-
ris scribendi ratio, consuetudo atque clausula ilia, quam Severo fuisse 
acceptissimam iamdudum viri docti animadverterunt21, optimam 
atque praestantissimam esse ostenderet. 

DE G E O P O N I C O R V M IN SEVERI T E X T U C O N S T I T V E N D O AVCTORI-

TATE. Iam diu viri docti - quorum Wilhelmus Gemoll22 et Ioannes 

21 Cf. enim Hörandner, Oer Prosarhythmus, op. laud., p. 71 et Steinrück, Ethos 
et rythme, op. laud.: nempe sophista in verborum ambitu concludendo postre-
mum sententiae verbum saepius per τταροξύτονον quam per ττροτταροξύ-
τονον adhibuit, syllabis duabus praepositis accentu carentibus, rarius autem 
ό ξ υ τ ό ν ω verbo usu duas praeposuit syllabas accentu carentes. 

22 Untersuchungen über die Quellen, den Verfasser und die Abfassungsvgit der Geoponica, 
Berolini 1883, pp. 18-20. 
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Iacobsius23 - Severi διηγήματα num. 1 et 3 in Geoponkorum recensio-
ne quae recentior dicitur24 reflui intellexerunt, compilatoris nobis 
ignoti opera Constantini VII Porphyrogeniti imperatoris tempori-
bus. Etenim Severi narrationes duae - necnon narrationes in Geoponi-
corum libro XI aliae eodem modo a progymnasmatum corporibus 
antiquioribus deductae25 - , «inserted at appropriate points prefatory 
to the discussion of individual plants in book II»26, abesse videntur 
in recensione saec. VI quae vetustior dicitur (scilicet Cassiani Bassi 
nunc deperditae Έκλογαί), ut ex translationibus in orientis lingua 
tribus deduci potest27. 

23 Op. laud, infra, p. xxii. 
24 De Geoponkorum compositione, vide E. Oder, «Beiträge zur Geschichte der 

Landwir t schaf t bei den Griechen», in RhM XLV, 1890, pp. 89-99, 212-222 et 
ibid. XLVIII, 1893, pp. 1-40; E. Fehrle, Richtlinien %ur Textgestaltung der griechischen 
Geoponica, Heidelbergae 1920; eund., Studien den griechischen Geoponikem, Lipsiae-
Berolini 1920; cf. etiam P. Lemerle, Le premier humanisme byzantin: notes et remarques 
sur enseignement et culture à By^ance des origines au Xe siècle, Parisiis 1971, pp. 288-292. 

25 De capitibus agitur num. 4 (Περί κυπαρίσσου), 10 (Περί TTÍTUOS), 15 
(Περί δενδρολιβάνου), 29 (Περί κιττοΰ) - a Nicolao Myrensi deducta (cf. 
Nicol, narr. 12; 8; 4; 5 Walz hoc ordine) - et 17 (Περί ρόδου) - ab Aphthonio 
(progymn. 2, 5 [p. 114 Patillon]). Caput num. 2 (Περί δάφνης) in Sch. in Horn., II 
1, 14 invenitur. 

26 Sic scripsit R. Rodgers, «Κηττοττοπα: Garden Making and Garden Cultu-
re in the Geoponika», in A. Littlewood, H . Maguire, J . Wolschke-Bulmahn (edd.), 
Byzantine Garden Culture, Vasingtoniae 2002, pp. 159-175: 169, qui tamen Severum 
non agnoscit. 

27 Antiquior est translatio in lingua Persica mediaevali (Pahlavt) saec. VI/VII 
facta, cui titulus est Wan^nama. A b ea duae Arabicae translationes saec. vin (F. al-

farisiya) atque saec. IX (F. ar-rumiya) originem traxerunt. De Arabica Geoponkorum 
traditione, vide M. Ullmann, Oie Natur- und Geheimwissenschaften im Islam, Lugduni 
Batavorum 1972, pp. 433-436; Β. Attié-Attié, «L'origine d'al-faläha ar-rüm ïya 
et du pseudo-Qustus», in Hespéris Talmuda XIII, 1972, pp. 139-181; F. Sezgin, 
Geschichte des arabischen Schrifttums, IV, Lugduni Batavorum 1971, pp. 310-318 et V, 
1974, p. 427. Pro bibliographia, vide J . L. Teall, «The Byzantine Agricultural 
Tradition», in DOP XXV, 1971, pp. 35-59; cf. etiam Κ. Krumbacher, Geschichte der 
byzantinischen Litteratur von Justinian bis %um Ende des oströmischen Reiches (527—1453), 
Monaci 18972, p. 262. 
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Haec omnia 28 iucundissima sunt minus ad Severi textum consti-
tuendum quam ad fortunam inquirendam progymnasmatum, quae 
in scholis praecipue iterum adhibita et accomodata in dupla vel nova 
exemplaria desinunt atque sub nomine illius, qui ea retractavit, 
traduntur. Quin etiam, cum scholarum monumenta sint, progymna-

79 

smata parum usurpatione tecta sunt . 
Exemplum unum afferre mihi liceat: Nicephori Basilacae 

progymn. num. 41 Pignani, quod in nonnullis libris manu scriptis 
(Vat. Gr. 1584 et Mosqu. Syn. 292) Simeoni Metaphrasti adscriptum 
est30, in cod. Buchur. Gr. 508 (594) ipsi Nicephoro, in cod. Athen. 
Έθν. Βιβλ. 480 contra anepigraphum iacet. In codicibus autem 
quibus Simeoni tributum continetur, praeexercitamentum istud 
partim ab eodem, quod sub Nicephori nomine traditur, differt. 
Agitur, ne sim nimius, de textu altero, toto plane retractato, cuius 
constitutio cavendum est ne in Basilacae libris manu scriptis nita-
tur31. Non raro enim accidebat ut «i docenti attingevano ad AufsatSc-
hacher precedenti per poi approntare spesso di propri, nel corso della 
loro attività di insegnamento32». 

E quibus quid mirum igitur Severi si narrationes duae, sorbitae 
in ilio collectaneo Byzantino de re rustica, litterarum monumenta 

28 De quibus sic scripsit Rodgers (Garden Making, op. laud., p. 169): «The 
narrations they are incorporated into a compendium that preserves "the advice 
of the ancients" is not without interest to show at least a mild tolerance of 
paganism that could be intellectually consistent with Byzantine classicism». 

29 De re, vide A. Stramaglia, «Le Declamationes maiores pseudo-quintilianee: 
genesi di una raccolta declamatoria e fisionomia della sua trasmissione testuale», 
in Amato, Approches de la Troisième Sophistique, op. laud., pp. 555-584: 565. 

30 Ipsi vero Simeoni tribuit Leo Allatius (De Symeone scriptis diatriba, Parisiis 
1664, pp. 245-253 = PG cxiv, coll. 209-218), quem secutus est Io. Patousas 
(Εγκυκλοπαίδεια φιλολογική, II, Venetiis 17802, pp. 397-403). Dubius utri 
(Nicephoro an Simeoni) tribuat est vir doctus Hörandner, Der Prosarhythmus, op. 
laud., pp. 94-95. De re, vide Pignani, Niceforo Basilace, op. laud., pp. 53-57. 

31 De re, vide Pignani, Niceforo Basilace, op. laud., p. 55. 
32 Sic scripsit recte A. Stramaglia, «Amori impossibili. PKöln 250, le raccol-

te proginnasmatiche e la tradizione retorica dell'>amante di un ritratto»), in 
Studium declamatorium. Untersuchungen Schulübungen und Prunkreden von der Antike bis 
!?urNeuheit, edd. B.-J. et J.-P. Schröder, Monaci - Lipsiae 2003, pp. 213-239: 230. 
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nova atque plane tota, ut dicitur, anonymi Geoponkorum auctoris 
creaverunt? Al ioquin, si narrationes Severi istae in libris manu 
scriptis nullis extitissent, ambae ipsi a n o n y m o Geoponkorum auctori 
tributae essent33. 

U t c u m q u e se habent ista (quae, ut videbimus, ad ethopoeias 
quoque pertinent), mihi utile hie videtur p ro utraque Severi narra-
tione respondentes Geoponkorum retractationes transcribere, quo 
maius omnia et mutationes et additamenta perspicua sint. 

Διήγημα τό κατά τό ΐον 
(Sev. narr. 1) 

Ίον t ò άνθος, εξ' ής 
ονομάζεται γέγονεν ήρα μέν 
y à p ó Ζευς τής Ίους" ερών δέ 
έττλησίαζε' καί συνών λαθεΤν 
έττειρατο τήν Ήραν καί τον 
ελεγχον μεταβολήν εττοιεΐτο τής 
φύσεως" καί τό γεγονός ύττο-
κλέψαι δοκών, εις βοΰν μετα-
βάλλει τήν άνθρωττον τιμώσα 
δέ ή γ ή τήν του Διός έρωμένην, 
άνθος άνήκε τή βοΐ νέμεσθαΓ καί 
γεγονός δι' αυτήν, εξ' αυτής 
ονομάζεται. Καί δηλοΐ τής κόρης 
τάς τύχας τοις χρώμασιν ερυ-
θραίνεται μέν γάρ οία τταρθένος, 
ττορφύρεται δέ οια βοΰς" καί 
λευκαίνεται δηλουν τήν εν 
ανθεσι τής κόρης μεταβολήν 
δσα τε βλαστήματα φαίνεται, 
γέγονε γηγενή. 

Περί ίου ιστορία 
{Geop. XI, 22 Beckh) 

"Ιον τό άνθος εξ' ής ονομά-
ζεται γέγονεν. ήρα μέν γάρ ó 
Ζευς τής Ίοΰς, ερών δέ εττλησία-
ζε. καί συλλαθεΤν έττειρατο τήν 
Ήραν καί τον ελεγχον μετα-
βολήν τε εττοιεΐτο τής φύσεως. 
άλούς γάρ ó Ζεύς, καί τό 
γεγονός υττοκλέψαι ζητών, εις 
βοΰν μεταβάλλει τήν ανθρωττον. 
τιμώσα δέ ή Γή τήν έρωμένην 
του Διός άνθος άνήκε τήν βοϋν 
νέμεσθαι, καί γεγονός δι' αυτήν 
εξ' αυτής ονομάζεται, καί δηλοΐ 
τής κόρης τάς τύχας τοις 
χρώμασιν. ερυθραίνεται μέν γάρ 
οΐάττερ τταρθένος, ττορφύρεται 
δέ οια βοΰς, καί λευκαίνεται, 
δηλουν τήν είς άστρα τής κόρης 
μεταβολήν, δσα γάρ τό 
βλάστημα φαίνεται, γέγονεν ή 
γυνή. 

33 Etenim ipsi Constantino Porphyrogenito tribuit docta mulier Β. Kouta-
va-Delivoria, «La contribution de Constantin Porphyrogénète à la composition 
des Geoponica», in By^antion LXXIl/2, 2002, pp. 365-380: 369-371; contra, E. 
Amato, «Costantino Porfirogenito ha realmente contribuito alla redazione dei 
Geoponica}», in GFA Vili, 2005, pp. 1-6. 
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Διήγημα τό κατά Νάρκισσον 
( S e v . narr. 3 ) 

Παραλόγου ττάθους ó λόγος 
ύττήρξε τταραλογώτερος" Νάρ-
κισσος γάρ ήν έρών οίκοθεν καί 
φθειρόμενος οίκοθεν ώρα μέν 
γάρ διέφερε σώματος" δθεν δέ 
τήν ώραν καί τον ττόνον έκτή-
σατο" καταλαμβάνει γάρ ττηγήν 
ó τπόμενος' θεατής δέ τής οικείας 
μορφής καταστάς, έραστής ó 
αυτός καί θεατής κατεφαίνετο' 
ήρα δέ, δθεν αυτός έκ αυτού 
καταφθείρεταΓ έρώμενος ήν 
έραστήν où κτησάμενος' άλλ' έττί 
ττηγήν εαυτόν έτταφείς, εστεργε 
μέν τήν σκιάν ώς έρώμενος· 
εαυτού δέ λαβόμενος, εαυτόν 
έναφήκε τοΤς υδασΓ καί τταρα-
ψυχήν του ττάθους ζητών βίου 
στέρησιν ευρατο, τοσούτον τής 
τελευτής όνησάμενος δσον είς 
τέλος μεταττεσεΤν καί δηλοί τήν 
μνήμην όμοονύμω βλαστήματι. 

Περί Ναρκίσσου ιστορία 
{Geop. XI, 24 Beckh) 

Παραλόγου ττάθους λόγος 
ύττήρξε τταραλογώτερος. Νάρ-
κισσος γάρ ήν μειράκιον έρών 
οίκοθεν καί φθειρόμενος οίκοθεν 
ώρα μέν γάρ διέφερε σώματος, 
ένθεν δέ τό έράν καί τό ττόθον 
έκτήσατο" καταλαμβάνει γάρ 
ττηγήν ττιόμενος, θεατής δέ 
τής οικείας μορφής καταστάς 
εραστής ó αυτός καί έρώμενος 
έγένετο. έρών δέ αυτός εαυτού 
δειφθείρετο. έττί ττηγήν ούν 
έλθών εστεργε μέν τήν σκιάν ώς 
έροομένην, ήττεθείς δέ καί εαυτού 
λαβόμενος έττί τοΤς ύδασι τής 
ττηγής εαυτόν έτταφήκε, καί 
τταραψυχήν τοΰ ττάθους ζητών 
βίου στέρησιν ευρατο, τοσούτον 
τή τελευτή όνηθείς, δσον είς 
άνθος τή όμονύμω μνήμι^ τής 
βλάστης μεταβληθείς. 

Si commorari in pretio ac auctoritate harum rerum novarum minus 
convenit, confirmare attamen necesse est nobis omnino vitandum 
esse ex Geoponicis Severi textum constanter constituere34 praeter locos 
illos sane corruptos atque vitiatos, quos tantum sanare possumus 
auxilio collectanei Byzantini3 5 . 

Haec de libris manu scriptis et de Geoponicis, quatenus ad Severi 
narrationes pertinent: videamus nunc editiones. 

34 Hac via perperam profectus est Ioannes Iacobsius ad narr. num. 1 consti-
tuendam: vide infra, p. XXII. 

35 Ad rem vide Amato, Noterelle critico-testuali, op. laud., pp. 190-191. 
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EDITIONES. Severi narrationes quae in Matritensi A exstant primus 
Ioannes Iriartus edidit a. MDCCLXIX in volumine (pp. 461-462) quod 
Kegiae bibliothecae Matritensis codices Graeci manuscript! inscribitur. 

Quam editionem, nulla codicum recensione adhibita atque om-
nibus fere erroribus erratisque proximi editoris renovatis36, descrip-
sit a. MDCCCXXXII Christianus Walzius in primo tomo (pp. 537-
359) illius operis cui Khetores Graeci inscriptio est. 

Post viginti fere annos A. Westermannus, dum Graecorum poe-
ticae historiae scriptorum omnium perquam diligentem instituit 
recensionem, Severi narrationes omnes edidit in opere cui titulus est 
ΜΥΘΟΓΡΑΦΟΙ (pp. 362, 363, 373-374, 378, 387). Quamquam ipse 
codicem Matritensem conferre non maluit (ex quo eadem ac Iriarti 
peccata37), egregie textum receptum nonnumquam emendavit. 

Anno MDCCCXCIX Ioannes Iacobsius in dissertatione philologica 
inaugurali de progymnasmaticorum studiis mytographicis, in Uni-
versitate Marpurgi Cattorum habita, Severi narrationes edidit omnes 
(pp. 43-44; 64-65; 22-23; 41-42; 18-19), praeter narr. num. 3, cuius 
variae tamen lectiones in apparatu ad Geop. XI, 24 (pp. 52-53) adno-
tantur. Aliter ac superiores editores in textu restituendo Iacobsius 
primum Ambrosiano Β nimis extollens38 nititur, quem codicem 
insignem iam fecerat Bernardus de Montfaucon in opere quod 
Diarium Italicum inscribitur (Parisiis 1702). 

Iacobsius quoque vero Matritensem A conferre mittit39; quam 
ob rem eadem menda ac Iriarti exhibet40. Ipse autem cum proximos 

36 Cf. Chr. Walz, Rbetores Graed, I, Stuttgartiae 1832, ubi p. 356 haec legimus: 
«Narrationes ex Iriarto descripsi, nusquam alibi inveni». 

37 Unum locum narrationis num. 1 (p. 537.12) lectori insignem facio, ubi 
Iriartus, quem uterque editor secutus est, γέγονε γηγενή perperam legit pro 
codicis γέγονεν ή γυνή, quae verba confirmât Ambrosianus Β (una cum Cγρ). 

38 Ex indice in p. 12 apposito depromere possis ter codicem B, quater A lec-
tionem deteriorem exhibere. Re vera deteriorum cod. A lectionum duae ipsius 
Iriarti lectioni tribuendae sunt (vide infra, n. 40). 

39 Cf. J. Jacobs, De progymnasmaticorum studiis mythographids, diss., Marpurgi Cat-
torum 1899, ubi p. 1 haec legimus: «Codicem Iriarti Matritensem retractandum 
non curavi». 

40 Duo exempla tantum mihi placet lectori significare: in narratione num. 1 
(p. 537.12) tenet ipse pro propria Matritensis lectione verba quae vero Iriarti 


